
Kúpna zmluva
uzavretá podľa 409 a nasl. Obchodriého zákonníka 51311991 Zb. v

znení neskorších zmien (d‘alej len „Zmluva°)

Číslo zmluvy cbjednávatel‘a ‘Zo)

číslo zmluvy zhotoviteľa: 0120230LM290

1. Objednávateľ
Názovlobchodné meno: Mesto Liptovský Mikuláš
Sldlo: Štúrova 1989/41, 031 42 Liptovský Mikuláš
Štatutárny orgán: Ing. Ján BIcháč, PhD.
ičo: 00315524
DIČ: 2021031111
Bankové spojenie: Všeobecná ůverová banka, a.s. pobočka Liptovský Mikuláš
IBAN; SK37 0200 0000 0041 3251 6859
(ďalej len „Objednávater)

2. Dodávateľ
Obchodně meno: Synergon a.s.
Sídlo: Partizánska cesta 77, 974 01 Banská Bystrica
Štatutarny orgán: Ing. Marián Zolcer, predseda predstavenstva

Ing. Richard Tannhauser, člen predstavenstva
Ing. Branislav Školník, člen predstavenstva
Ing. Ivan Kováč, na základe plnej moci

Ičo: 46928073
DIČ 202 365 1608
lč DPH SK 2023651608
Bankovéspojenie:
IBAN:
Registracia 2022/1 0-PO-Fl 321
(ďalej len Dodavateľ)

Preambula

ObjednávateF vyhlásil v sůlade So zákonom Č. 343/20 15 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a dopInení
niektorých zákonov v znenf neskoršIch predpisov (dalej len „Zákon o VOK) verejné obstarávanie na nadlimitnů
zákazku na poskytnutie služieb postupem verejnej sút‘aže, predmetom ktorej je vykonanie služieb v rámci
projektu „Manažment údajov mesta Liptovský Mikuláš« (ďalej len ‚.ProJekt‘), ITMS kód Projektu
NFP3I 1071 BWY3 v rámci operačného programu Integrovaná infraštruktůra.
Oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania belo uverejnené v Uradnom vestniku Eurápskej únie 2022IS
238-686289 a ve Vestniku verejného obstarávania Č. 26212022 zo dňa 12.12.2022 pod značkou 49972-MSS
Do predmetného verejného obstarávania predložil sůt‘ažnú ponuku aj Poskytovater. Ponuka PoskytovateFa
bola vyhodnotená ako úspešná. Zmluvné strany uzavretím tejto Zmluvy prejavujú svoju vóľu dohodnúť
podmienky a spósob realizácie predmetu zákazky v zmysle vyhiáseného verejného obstarávania.

Článokl
Predmet zmluvy

1. Predmetom zmluvy je závázok dodávateľa v rozsahu a za podmienok stanovených v tejto zmluve dodat‘
pre objednávateľa predmet zákazky definovaný v Článku I. ods. 2 s názvem „Manažment údajov mesta
Liptovský Mikuláš“, ktorého špeciflkácia je uvedená v prílohe 6. I zmluvy a ktorá tvorí jej neoddeliteľnů
súčasť (ďalej aj predmet zmluvj/‘). Špecifikácia predmetu zmluvy je identická se špeciflkáciou uvedenou
v ponuke úspešného uchádzača, ktorej podkladem bela Min/má/na požadovaná špociflkácla, která bela
súČasťou Sůťažných podkladov v Časti „HW a prlslušné služby. Ceny za jednotlivé položky (logické



cey sÚdentické s ponukou ůspešného uchádzača k predmetnému verejnému obstarávaniu. Ceny za
všetky poiožky obsahujů aj súvisiace náklady dodávateFa — dopravné, balné a manipulačné náklady.

2 Tátc zrnkiva sa vzťahuje na nasledujúcu čest‘ predmetu zákazky : HW a prislušné služby
3 Oednávater sa zavázuje zaplatíť dodávatefovi za dodanie tovaru a služieb podľa článku I. ods. I a 2 cenu

odte Článku III. zmluvy.
4 Pod pojmom ‚HW se v tejto zmluve rozumie „hardvér“, t.j. fyzické technické a technologické vybavenie

dodávaných zariaden( ako aj samotné zariadenia. Pod pojmom „Služby“ sa v teJto zmluve rozumejů služby
vykonané technickými Špecialistami.

5 Pod pojmom servisná podpora“ sa pri jednotlivých položkách rozumejú nadštandardné služby, ktoré sů
zahrnuté do ceny položky. Presné požiadavky na jednotlivé úkony vzťahujúce se pod pojem servisriá
podpora“ sú uvedené v jednotlivých častiach zákazky, resp. jednotlivých položkách častí. Pre vyiúčenie
pochybnosti se uvádza. že „servisná podpora“ je nadradená záruke v zmysle článku IX. tejto zmluvy.
Časti zákazky, alebo ich položky, ktoré rnii dohodnutú „servisnů podporu“, se neriadia Štandardnými
záručnými podmienkami v zmysle článku IX. ods. I tejto zmluvy, ale sa nadia podmienkami uvedenými
pri konkrétnej časti zákazky alebo jej položke.
Časti zákazky, alebo ich položky, ktoré nemaiú dohodnutú „servisnú podporu‘, sa riedla Štandardnými
záručnými podmienkami v zmysle členku IX. ods. I tejto zmluvy.

Článok II
Čas, miesto plnenia a spósob plnenia zmluvy

1. Dodávetel‘ je povinný dodať predmet zmluvy definovaný v článku I. riadne a včas. Predmet zmluvy je
dodaný a odovzdaný rladne, ak spfňa všetky požiadavky podľa zmluvy, podľa pokynov objednávateľa a
zodpovedá účelu sledovanému zmluvou. Predmet zmluvy musí byť odovzdaný v kvalita stanovenej
objednávatefom, v súlade s technickými normami, právnyml predpismi a bez vád, ktoré by mohli meť za
následok vznik Škody alalebo inej ujmy na strane objednávatera alebo tretej osoby. Dodávateľje oprávnený
dodávať predmet zmluvy aj po častiach, ktoré budú zhodné s Jednotlivými položkami definovanými v opise
predmetu zákazky.

2. Dodávateľ se zavázuje dodať a odovzdať celý predmet zmluvy objednávateľovi v termíne:
• do 3 kalendárnych mesiacov od nadobudnutia účinnosti Kůpnej zmluvy

3. Vlastnícke právo na predmet zmluvy aleba jeho časť (položku) prechádza z dodávatera na objednávatefa
momentom dodania predmetu zmluvy alebo jeho časti (položky), a to Jeho protokolárnym prevzatím
v súlade s bodom 6 tohto Článku zmluvy.

4. Miestom odovzdania predmetu zmluvy alebo jeho Časti (položky) je sídlo objednávatefa (Mesto Liptovský
Mikuláš, Štúrova 1989/4 1, 031 42 Liptovský Mikuláš), pokiaľ objednávateľ neurčí inak, o Čom je povinný
dodávateľa v dostatoČnom Časovom predstihu, nie kratŠom ako 3 (tri) pracovné dni písomne Informovať.

5. Dodávateľ na odovzdanie predmetu zmluvy alebo jeho časti (položky) vyzve objednávatera e-mallom alebo
plsomne najmenej 24 (dvadsaťštyni) hodin vopred na jeho prevzatie.

6. Objednávater je povinný riedne dodaný predmet zmluvy alebo jeho Časť (položku) prevzlať. Predmet
zmluvy alebo jeho Časť (položka) je prevzatý objednávateFom momentom podpísania preberacieho
protokolu. Zodpovednosť dodávateľa za vady predmetu zmluvy podľa prlslušných právnych predpisov nie
je jeho oclovzdaním dotknutá. Na podpis preberacieho protokolu, ako aj d‘alších čiastkových protokolov za
objednávateľa je osoba oprávnená na vecné a obchodné rokovania uvedená v identifikačných údajoch
zmluvných strári.

7. Objednávate nie je povinný prevziať predmetzmluvy alebo jeho časť (položku), ktorý nieje dodaný riadne.
V tom prípade je objednávateľ povinný do 10 (desiatich) pracovných dní odo dňa odmietnutia prevzatia
zaslat‘ dodávaterovi pripomienky k predmetu zmluvy. Dodávatel‘ je povinný do 10 (desiatich) pracovných
dní odo dňa doručenia pnipomlenok objednávateľa predmet zmluvy bezodplatne upraviť v súlade s
pnipomienkami zaslanými objednávateľom. Pripomienkou objednávateľa sa rozumie pripomienke k vecnej
(kvalitatívnej) stránke predmetu zmluvy tak, aby zodpovedala požiadavkám uvedeným v tejto zmluve,
pokynom objednávatel‘a a účelu sledovanému zmluvou.

Článok lil
Cena za predmet zmluvy a platobné podmlenky

1. Cena za celý predmet zmluvy (všetky Časti, na ktoré dodávatel‘ predložil ponuku a súčasne v ktorých bola
jeho ponuka úspešná) podl‘a článku I. a špeciflkovaný v prílohe Č. I tejto zmluvy je výsledkom verejného
obstarávania definovaného v Preambule a je v súlade so zákonom NR SR Č. 18/1996 Z. z. o cenách v
zriení neskorších predpisov a vyhlášky Ministerstva flnancií Slovenskej republiky č. 87/1996 Z. z., ktorou
sa vykonáva zákon NR SR Č. 18/1 996 Z. z. o cenách v znení neskoršich predpisov nasledovne:
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Cena Cena

Časť v EUR bez
DPH Cena v EUR $ DPH

v EUR s
vEUR slovom

DPHDPH

2 78 050,00

L

5 61000 93 660,00 Devťdesiattriťtisícšesťstošesťdesiat

EUR aj Oeurocentov

2. Cena podl‘a odseku 1 je konečná. Dodávatel‘ je podra príslušných právnych predpisov Sloveriskej

republiky platlterom DPH.

3. V prlpade že Dodávateľ nie je platiterom DPH uvedie tůto skutočnosť v tabuľke ods. 1.

4. Podkladom pre fakturáciu Je položkový rozpočet, ktorý je súčasťou Prllohy Č. 2 zmluvy. V položkovom

rozpočte sú uvedené ceny za každů položku časti 2.

5. Dodávaterovi vzniká právo fakturovať dodané položky ako Časti predmetu zákazky riajskór v deň

nasledujúci po protokolámeho odovzclania položky Časti predmetu zmluvy.

6. Fakturácia predmetu zmluvy může byť rozdelená najviac na cive Časti a to na Časť tovarov a na Časť služieb

špeciaiistov.
7, Protokolárne odovzdanie služleb špecialistov musí byť na v súlade s Priiohou Č.2. zmluvy a rovnako musí

byť položkovo uvedené aj na faktúre.

8. Lehota splatnosti každej faktúry je na základe vzájomriej dohody Zmluvných strán dohodnutá na 60

(šesťdesiat) kalendámych dni odo dňa jej doruČeriia Objednávaterovi vzhladom na to, že Projekt je

financovaný z proetriedkov európskych štrukturálnych a investičných fondov.

V prípade, že faktůra nemá vecné a formálne nedostatky, Objednávatel‘ odošle na Riadiaci orgán, resp.

sprostredkovatel‘ský orgán (ďalej len RO/SO) pre operačný program Integrovaná lnfraštruktúra Žiadosť o

platbu. Faktůra bude uhradená po schváleni Ziadosti o platbu zo strany RO/SO, pnčom Objednávateľ je

povinný faktúru uhradiť Poskytovateľovi bezodkladne (najneskůr do 3 (troch) pracovných dní) od prip(sania

príslušnej platby na účet Objednávatel‘a.

9. Poskytovatel‘ je povinný vystaviť každů faktúru v 4 (štyroch) rovnopisoch. SúČasťou I (jedného) rovnopisu

faktůry, kto,ý Poskytovatel‘ odovzdá Objednávateľovi, bude aj kópia príslušného protokolu o odovzdaní.

10.Každá faktúra musí obsahovať okrem náležitosti faktůry, ako daňového dokladu v zmys!e príslušných

právnych predpisov, aj tieto Údaje:

a) oznaČenie Objednávatefa vrátane sídla, IČO, DIČ,

b) obchodné meno Poskytovateľa vrátane sídla, IČO, DIČ a lČ DPH, ak je Poskytovatel‘ platcom DPH,

c) názov a Číslo tejto Zmluvy,

d) názov Projektu: „Manažment údajov mesta Liptovský Mikuláť,

e) ITMS kód Projektu: NFP3IIO7OBWY3

f) poradové Číslo faktůry,

g) deň vystavenia a lehota splatnosti faktúry v zmysle tejto Zmluvy,

h) dátum dodanía siužbyízdanitel‘ného plneriia,

1) oznaČenie pehažného ůstavu a Číslo Účtu, na ktorý sa má platiť fakturovaná suma,

j) pečiatka a podpis oprávnenej osoby Poskytovatefa,

inak nebude uhradená a Objednávatet je oprávnený postupovať v zmysle bodu 9. tohto Článku Zmluvy.

11.V pripade, ak faktOra nebude obsahovať náležitosti uvedené v bode 10. tohto Článku Zmluvy alalebo kópie

príslušných protokolov v zmysle ustanovenia bodu 9. tohto Článku Zmluvy aialebo náležitosti vyžadované

všeobecne záváznými právnymi predpismi alalebo bude obsahovať mé nesprávnosti, je Objednávatef

oprávnený vrátiť ju Poskytovatetovi na opravu alalebo doplnenie. V takom pripade lehota splatnosti faktůry

začne plynůť doručením opravenej, doplnenej aialebo správne vystavenej faktúry Objednávatel‘ovi

Článok IV

Práva a povinnosti zmluvných strán

1. Dodávatef je povinný pri dodaní a odovzdaní predmetu zmluvy postupovať s odbornou starostlivosťou, v

súlade So záujmami objednávatera, ktoré pozná alebo musí poznať prt vynaložení odbornej starostlivosti a

nadit‘ sa pokynmi objednávatefa, ibaže sú v rozpore s platnými právnymi predpismi alebo úČeIom zmluvy.

2. Dodávatel‘ je povinný oznámiť objednávateľovi všetky okolnosti, ktoré zistil pri plnení svojich závázkov B

ktoré můžu mať vplyv na zmenu pokynov objednávateľa týkajúcich sa dosiahnutia Účelu sledovaného

zmluvou alebo sú podra názoru dodávatel‘a nevyhnutné na niadne plnenle závazkov podfa zmluvy.

3. Objednávater je povinný poskytnůť dodávaterovi potrebnú sůčinnosť pni dodaní a odovzdani predmetu

zmluvy, poskytnůt‘ dodávatel‘ovi na požiadanie všetky podklady, ktoré sů podl‘a dodávateía nevyhnutné pre

dodanie a odovzdanie predmetu zmluvy. Objednávatel‘ zodpovedá za správnosť a úplnosť ním

poskytnutých podkladov. $ poskytnutými podkladmi dodávater nie je oprávnený nakladať inek ako za

ÚČelom dodania a odovzdania predmetu zmluvy, najm ich spnístupniť tretím osobám, a to ani po zánikui
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naplnenl účelu zmluvy. Po naplneni účelu ich držania je dodávateF povinný bez predchádzajúcej výzvy

objednévateľa ich tomuto vrátiť.
Objednávatef je povinný včas informovať dodávatel‘a o všetkých skutočnostiach potrebných na

zabezpeČenie úspešněho plnenia záväzkov podľa zmluvy.

5. Dodávateľ se zavšzuje neodkiadne plsomne infornovať objednávatel‘a o každom prlpadnom zdržanl, č

mých skutočnosttach, ktoré by mohli ohrozit‘ včasné a riadne dodanie a odovzdanie predmetu zmluvy.

6. Objednávateľ se zavšzuje zaplatiť dodávaterovi za riadne a včasné ciodanie a odovzdanie predmetu

zmluvy cenu podľa článku III zmluvy.

Článok V

Závzok mlčardivosti

1. VŠetky informácie, ktoré si zmluvné strany pre splnenie predmetu zmluvy navzájom poskytli pri uzavretl

zmluvy a po uzavretl zmluvy sa považujů za důvemé a poskytriůť tieto informácie tretej osobe může

zmluvná strana len po predchádzajúcom písomnom súhlase druhej zmluvnej strany. Uvedené informácie

sa zavázuje chráníť ako vlastné, využivať ich len v súvislostí s plnenlm predmetu zmluvy, nezneužívať a

nesprístupniť ich tretim osobám.

2. Závázok mlčenlivosti platí aj po ukončení zmluvného vzťahu.

3. Povinnosť objednávatera sprlstupniť informácie podra prislušných predpisov nie je týmto ustanovením

dotknutá.

Činok Vl

Sankcie a odstúpenie od zmluvy

1. V prípade omeškania dodávateľa s dodaním predmetu zmiuvy zapleti dodávateľ objednávatefoví zmluvnú

pokutu vo výške 5 % z ceny logického celku predmetu zmluvy za každý, aj začatý deň omeškariia. Do času

omeškania sa nezapočitajú dni od predloženia predmetu zmluvy na prevzetie po jeho vrátenie S

pripomienkami podl‘a článku Ii zmluvy.

2. Pre prípad omeškania objednávateľa so zaplatením ceny za predmet zmluvy sa strany dohodli na ůrokoch

z omeškania vo výška 0,05 % z dlžnej sumy za každý aj začatý dei omeškania. Do času omeškania sa

nezapočltajú dni od predloženia predmetu zmluvy na prevzatie po jeho vrátenie s pripomienkami podľa

článku II zmluvy.
3. V prfpade, že ešte v čase plnenia bude objednávatef důvodne pochybovať o riadnom a včasnom dodaní

predmetu zmluvy dodávatefom a dodávatel‘ v lehote určenej objednávateľom, ktorá nesmie byť kratšia ako

3 (tri) pracovne dni, neposkytne objednávatefovi dostatočné záruky riadneho a včasného dodania predmetu

zmluvy, je objednávater oprávnený odstúpiť od zmluvy. lnak je objednávatel‘ oprávneriý oclstůpiť od zmluvy,

ak je dodávater v omeškaní s dodaním predmetu zmluvy najmenej 30 (tridsať) dní a omeškanie nie je

spůsobené v důsledku správania sa objednávatera.

4. Konanie dodávateľa, pre ktorě bude objednávater postupovaf podľa odseku 3 prvej vety tohto článku

zmluvy, následkom ktorého odstůpi od zmluvy, je považované za podstatné porušenie povinnosti na strarie

dodávateľa. Pre prlpad uvedeného podstatného porušenia zmluvy si zmluvné strany dohodli samostatnú

sankciu - zmluvnú pokutu, ktorú je povinný zaplatíť dodávatef objednávateroví. Výška zmluvnej pokuty sa

bude rovnať preukázaterne vynaloženými nákladmi zo strany objednávatera, ktoré vynaložil v súvislostl so

zabezpečením dodania predmetu zmluvy. Rovnako ako náklady na sanovenle stavu — dodávka predmetu

zmluvy inou osobou. Dodávatef je povinný zaplatíť vyúčtovanů zmiuvnú pokutu najneskÓr do 30 dní odo

dňa, kedy bol k tomuto vyzvaný a zmluvná pokuta vyúčtovaná.

Pre vylúčenie pochybnosti se má za to, že v tomto bode upravená zmluvná pokuta nie je pokutou podľa

bodu 1., tohto Článku, ale samostatne dohodnutou sankciou.

5. Právo na plnenie a odstúpenie od zmluvy podra tohto Článku nevznikne, pokiar povinná strana preukáže,

že porušenie povinnosti bob spÓsobené pripadom vyššej moci.

6. V prípade nesplnenia Časovej požiadavky ria odstránenie poruchy definovanej v Či. I ods. 5 zaplatí

dodávatel‘ objednávaterovi zmluvnú pokutu vo výške 5 % z celkovej zmluvnej ceny uvedenej v Čl. III ods. I

za každý, aj začatý deň omeškania nad príslušnů časovú požiadavku na odstránenie poruchy.

7. Zmluvriě pokuty sú splatné 30. (tridsiatym) dňom odo dňa, kecly došlo k powšeniu povinností, na ktoré se

vzťahujú.
8. Objedriávateľ má popri zm!uvných pokutách dohodnutých eko samostatných sankciách zmluvnými

stranami nárok aj na náhradu jemu spósobených škůd, ktoré nie SO vyššie uvedenými ustanoveniami

dotknuté a ich uplatnenie sa bude nedíť prlslušnou zákonnou právnou Ůpravou.

9. Objednávatei‘ má právo bez akýchkol‘vek sankcli odstúpiť Od tejto zmluvy s Poskytovateľom v pripade, kecly

ešte nedošlo k plneniu zo zmluvy medzi Objednávatel‘om a Poskytovaterom a výsledky kontroly

poskytovatefa NFP neumožflujú linancovanie výdavkov vzniknutých z verejného obstarávania uvedeného

v preambule.
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Člónok VII

Doručovanle a komunlkácia zmluvných strán

1 Zmluvné strany se zavězujú vzájomne spolupracovať a poskytovať si všetky informácie potrebné pre

realizáciu zmluvy.
2. Každá komunikácia medzi zmluvnými stranami bude prebiehat prostredníctvom oprávnených osób -

štatutámych orgánov zmluvných strán, resp. osób oprávnených na vecně a obchodně rokovania.

3. Všetky oznámenia medzi zmluvnýml stranami týkajůce sa realizácle zmluvy musia byť vykonané v

písoniriej podoba a druhej zmluvnej strane doručené buď osobne alebo doporučeným listom či inou formou

registrovaného poštového styku na adresu uvedenů v záhlavl zmluvy, ak nie je ustanovené alebo

zmluvnými stranami dohodnuté inak. Písornnú formu povežujú zmluvnó strany za zachovanů aj v prlpade

elektronickej komunikácie (e-mail).
4. V prípade pochybností ohľadom času doručenia se oznámenie považuje za doručené tretlm dňom po jeho

preukázaternom odoslaní, v prípade oznámenia doručeného osobne dňom osobného doručenla. Podanie

urobené elektronickou cestou sa považuje za doručené df‘Éom jeho prijatia na adresu druhej zmluvnej

strany.
5. Doručenlm sa rozumie prijatie zésielky zmluvnou stranou, ktorej bole adresovaná.

6. Za deň doruČenia zásielky zmluvnej strane, ktorej bela adresovaná, sa považuje takisto aj deň:

a) v ktorom táto zmluvná Strana ju odoprela prijať,

b) ktorým máme uplynula odbemá lehota pre jej vyzdvihnutie si na pošte alebo

c) v ktorý bola na nej zamestnancom pošty vyznačená poznámka, že »adresát sa odsťahoval‘, »adresát je

neznámy“ alebo má obdobná poznámka, ktorá podra poštového poriadku znamená nedoručiteťnosť

zásielky.
Čfánok VIII

Závázok bezpečnosti

1. Dodávater se zavězuje dodržiavať bezpečnostně požiadavky na poskytované plnenie definované

objednávateľom najmě v sůlade So zákonom o informačnej a kybernetickej bezpečnosti (6912018 Z.z).

2. Objednávatef si vyhradzuje právo na kontrolu plnenia bezpečnostných požiadaviek vyplývajúcich zo

zmluvného vzťahu 50 dodávatel‘om.

3. Objednávatel‘ se zavázuje uchovat‘ v tajnosti všetky inforrnácie tvoriace obchodné tajomstvo dodávateta

podfa 17 Obchodného zákonnlka, o ktorých získal vedomosť v sůvislosti s uskutočnenfm predmetu

plnenia po dobu trvanla tejto zmluvy, ako i po jej skončení.

Článok IX

Záručná lehota a záručné podmlenky

1. Pri Častiach zákazky, alebo ich položkách, pri kterých nie je uvedené v Príloheč.1 inak a nleje dohodnutá

servisná podpora‘, pletla nasledovné záručné podmienky:

a. Záručná lehota je dohodnutá na min. 24 meslacov (2 roky), ktorá zaČína plynúť v deň protokolámeho

odovzdania a prevzatia tovaru.

b. Objednávateľ je povinný oznámiť (reklamovať) vady na tovare Dodávatetovi bez zbytočného odkladu,

najneskÓr však do troch (3) pracovných dni po tom, ako tieto vady zistil.

c. Právo zo zodpovednosti za vady tovaru zanikne, ak nabob uplatnené v záručnej Iehote.

d. Ak ide o odstránitel‘nú vadu, ktorů je možné opravou abebo výmenou vadnej sůčasti odstrániť, má

Objednávater právo, aby boba bezplatne, včas (do 30 dní od prijatia reklamácie) a riadne odstránená.

e. Ak sa ukáže, že ide o neodstránitetnů vadu, může Objednávatef požadovať dodanie nového tovaru

abebo primeranú zravu z kúpnej ceny.

Záručná lehota neplynie po dobu, počas ktorej sů na tovare v rámci záručnej opravy odstraf%ované vady,

za ktoré zodpovedá Dodávater a Objednávateľ nemůže tovar použlvať.

2. Rn častiach zákazky, abebo ich položkách, pni ktorých je dohodnutá »servisná podpora, se neniadia

ítandardnými záručnými podmlerikami v zmysbe článku IX. ods. I tejto zmluvy, ale se nadia podmienkami

uvedenými pri konkrétnej časti zákazky, alebo jej položke.
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Článok X
Ostatné a záverečné ustanovenla

1. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania zmluvnými stranami a účinnost‘ po ukončení finančnej

kontroly, ak poskytovatel‘ prispevku z fondov EÚ neidentifikoval nedostatky, ktoré by mali alebo mohli mať

vplyv na výsledok VO, pričom rozhodujůci je dátum doručenia správy z kontroly prijímateFovl. Ak boJi v

rámci finanČnej kontroly VO identifikované nedostatky, ktoré mali alebo mohli mať vplyv na výsledok VO,

zmluva nadobudne úČinnosť momentom sůhlasu prijímatefa s výškou ex anta finančnej opravy uvedenej V

správe z kontroly e kumulatívneho splnenia podmienky na uplatnenie ex ante flnančnej opravy podra

Metodického pokynu CKO Č. 5, ktorý upravuje postup pri určení finanČných opráv za VO. O doručeni tekejto

správy z kontroly bude objednávateľ dodávatefa bezodkladne informovať.

2. Poskytovatef bene na vedomie, že táto Zmiuva je povinne zverejovanou zmluvou v zmysle ustanovenia

Sa zákona Č. 211/2000 Z. z. o siobodnom pristupe k informáciám a o zmene a doplnerií niektorých

zákonov (zákon o slobode informácil) v znenl neskoršich predpisov «Ialej len „Zákon o slobode

informáciľ). Objednávateř ako povinná osoba v zmysle Zákona o slobode informácil zverejní túto Zmluvu

bezodkladne po jej podpise v Centrálnom registri zmlúv vedenom úradom vlády Slovenskej republiky na

webovom sídle httr3:ilwww.crz.qov.sk.
3. Poskytovatel berle dalej na vedomie, že táto Zmluva je účinná dňom nasledujůcim po dni jej zverejnenia v

Centrálnom registri zmlův vedenom Üradom vlády Slovenskej republiky na webovom sídle

htt://www.crz,gov.sk (ustanovenie 47a ods. 1 zákona Č. 40(1964 Zb. Občiansky zákonník v znení

neskorších predpisov). Ak se do 3 (troch) mesiacov od uzavretia Zmluvy Zmluva nezverejní, platí, že k

uzavretiu Zmluvy nedošlo (ustanovenie 47a ods. 4 zákona Č. 4011964 Zb. Občiansky zákonnlk v znení

neskorších predpisov).
4. Zmluvu možno meniť alebo dopIr‘ať výlučne formou plsomných Číslovaných dodatkov podpisaných oboma

zmluvnými stranami.
5. Práva a povinnosti neupraveně touto zmluvou se budO nadiť prislušnými ustanoveniami Obchodnóho

zákonnika a s ním sůvisiacimi predpismi slovenského právneho poriadku. Všetky spory, ktorě vzniknú v

súvislosti So zmluvou bude nešiť príslušný sOd Slovenskej republiky.

6. Zmluva je vyhotovená v Štyroch rovnopisoch, tri rovnopisy pre objednávatera a jeden rovnopis pre

dodávatela.
7. Neplatnosť ntektorého z ustanoveni zmluvy nemá vplyv na platnosť ostatných ustanovení. Ak sa niektoré

z ustanoveni zmluvy stane neplatným z důvodu rozporu s právnymi predpismi, zavázujú se obe zmluvné

strany takéto ustanovenie nahradiť mým, ktoré najviac zodpovedá hospodárskym účelom a právnemu

významu pČvodného ustanovenia.
8. Pravidlá pre zmenu subdodávatelov:

a. Üdaje o vŠetkých subdodávateFoch, údaje o osobe oprávnenej konať za subdodávateia v rozsahu meno

a priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia sú uvedené v prílohe Č. 2 tejto zmluvy.

Ď. Subdodávatelom sa pra účely tejto zmluvy rozumie hospoclársky subjekt, ktorý uzavrie alebo uzavrel s

dodávatelom písomnú odplatnú zmluvu na plnenie urČitej Časti predmetu plnenla podIa tejto zmluvy.

c. Dodávatet je povinný objednávatelovi oznámiť akůkofvek zmenu údajov u subdodávatefov uvedených

v prilohe Č. 2 tejto zmluvy, a to bezodkladne, najneskÓr však do platich (5) pracovných dni pred

vykonaním tejto zmeny.
d. Dodávatef je povinný pri výbere subdodávatela postupovať tak, aby vynaložené náklady na

zabezpeČenie plnenla na základe zmluvy o subdodávke boll primerané jeho kvaiite a cene.

e. Podmienka pre dodávateia a subdodávatefa byť zapísaný v registri partnerov verejného sektore sa riadi

ustanovením 11 ods. I ZVO.
f. Každé zmluva o subdodávke musí byť uzatvorená v pisomnej forme a Jen $ predchádzajúcim pisomným

súhlasom objednávatela. Dodávatel zodpovedá za plnenie zmluvy o subdodávke subdodávatelom tak,

ako keby plnenie realizované na základe takejto zmluvy realizoval sám. Dodávatei zodpovedá za

odbornú starostlivosť pri výbere subdodávatela ako aj za výsledok Činnosti/plnenia

vykonanej/vykonaneho na základe zmluvy o subdodávke. Táto povinnosť sa vzťahuje na subdodávatel‘a

po celO dobu trvanía tejto zmluvy.
9. Dodávatelje povinný strpieť výkon kontrolylaudituloverovania súvisiaceho s dodávaným tovarom, prácami

a službami kedykol‘vek počas platnosti a účinnosti zmluvy o poskytnutí NFP, a to oprávnenými osobami a

poskytnúť im všetku potrebnů súčlnnosť. Oprávneně osoby na výkon kontroly/auditu/overovania SO najm:

a. Poskytovatel NPP a nIm poverené osoby,

b. Útvar vnútorného auditu Rladiaceho orgánu alebo Sprostredkovatetského orgánu a nimi poverené

osoby,
c. Najvyššl kontrolný úrad SR a ní m poverené osoby,

d. Orgán auditu, jeho spolupracujúce orgány (Úrad vládneho auditu) a osoby poverené na výkon

kontroly/auditu,
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e. Splnomocnenh zástupcovia Európskej Komisie a Európskeho dvora audltorov,

f. Orgán zabezpečujúci ochranu finanČných záujmov EÚ,

g. Osoby prizvané orgánmi uvedenými v pfsmenách a) až f) v súlade s prislušnými právnymi predpismi

SR a právnymi aktmi EÚ.

10.Zmluvné strany vyhlasujú, Že sú si vedomé všetkých následkov vyplývajúcich Zo zmluvy, ich zmluvná

voľnosť nie je ničím obmedzená a že im nie sú známe okolnosti, ktoré by im bránili platna uzavrieť zmluvu.

V prípade, že také okolnosť eXistuje, zodpovedajů za Škodu, ktorá vznikne druhej zmluvnej strane na

základe tohto vyhlásenia.

11 .Zmluvné strany vyhlasujú, Že zmluvu si riadne prečítali, jej obsahu porozumeli a táto pine zodpovedá ich

skutočnej vÖli, ktorú prejaviii slobodne, vážne, urČite a zrozumiteľne, bez omylu, bez časového tlaku alebo

jednostranne nápadne nevýhodných podmienok, bez akéhokoľvek psychického alebo fyzického nátlaku.

12.Nedeliteľnou sůčasťou tejto zmluvy sů jej prílohy:

Príioha Č. I Špeciflkácia predmetu zákazky — popis

Prlloha Č.2. Špeclflkácia predmetu zákazky — položková cenová kalkulácla

Pr(loha Č.3. Zoznam subdodávateľov

V Liptovskom Mikuláši, dIa V Banskej Bystrici, dňa 28.2.2023

Za objednávateía: Za dodávatefa:

‚ ‚:i ě /
‚ ‚

- S ‚ 1 ‚ n

II I JI_ SU 10 ‚

Ing. Ján lcháČ, PhD. Ing. Mariánlcer, Ing. Branislav Školník

primátor esta Členovia predstavenstva

1•

fl. IJ,. -
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Príloha č.1 zmluvy: Špeclfikácla predmetu zákazky— popis

I. Minimálna požadovaná šoeciflkácia predmetu zákazkv — Časť Č. 2 — HW a s0visiace služby

Názov položky Minlmálna požadovaná špeclflkácla položky

Server optimalizovaný pre umiestnenie do 19“ dátového
rozvádzača (racku), výška I U, umožňujůci osadenie min. dvoch
procesorov typu x86. Osadený aspoň I procesorom s min. 8
jadrami a dosahujůci frekvenciu min 3.2GHz2GHz s výkonom
minimálne 138 bodov podra benchmarku
$PECrate®2017_int_base. Vzhfadom na kompatibilitu z
eXistujúcim prostredím, navrhovaný procesor musí byt‘ typu Intel
Xeon, alebo ekvivalent. Pamť RAM min 512GB s možnosťou
dalšieho rozširenia. Hypervisor nainštalovaný na dvoch
dedikovaných, zrkadlených sa 350 diskoch aspoň 128GB každý.

Server Konektivita smerom So servera pomocou aspoň 4 portov lGbps
RJ45 a 2 portov l6Gbps FC. Zdroje a ventilátory musla byť
redundantně a hot swapove. Sprava a monitoring musí byt
riešený formou dedikovaného, nezávislého servisněho procesora.
Server musí byt kompatibilný z eXistujúcim monitorovacím
systémom Lenovo XClarity Administrator. Požadované je
redundantně riešenie typu cluster.
Servisná podpora
Server musí mať aspoň 3 roČnú záruku, nahlasovanie porůch v
režime 9X5 a next business day response.
Server musí byt dodaný originálny, nový a nerozbalený.
Server Lenovo 2 ks v nasledovnom preveden,:
Server ThinkSystem SR630 V2
Server optimalizovaný pre umiestnenie do 19“ dátového
rozvádzača (racku), výška I U
umožňujúci osadenie dvoch procesorov typu x86.
Osadený I procesorom Intel Xeon Gold
s min. 8 jadrami s výkonom minimálne 139 bodov podľa
benchmarku SPECrate®201 7Jnt_base.
Pamšť RAM 51 2GB 8x 64GB TruDDR4 3200 MHz (2RX4 1.2V)
RDI MM, s možnosťou ďalšieho rozšírenia.

Špeclflkácia servera Hypervisor nainštaiovaný na dvoch dedikovaných, zrkadlených
dodávateľa dvoch SSD diskoch 128GB.

2X128GB SATA 6Gbps Non-Hot Swap SSD
Konektivita smerom So servera pomocou 4 portov lGbps RJ45 a
2 portov l6Gbps FC.
Zdroje a ventilátory sú redundantně a hot swapove.
Sprava a monitoring je rlešený formou dedikovaného, nezávislého
servisného procesora.
Server je kompatlbilný z eXistujúcim monitorovacím systémom
Lenovo XClarity Administrator
Server má 3 ročnú záruku, nahlasovanie porúch v režime 9X5 e
next business day response.
Diskové pole s minimálnym počtom diskov 16x 1.8TB 10k RPM
SAS disky typu hot swap z možnosťou pridanla d‘alších 8 diskov
v rámci základného kontrolÓra. Konektivita smerom k serverom
musí byt nešená pomocou univerzálnych portov lOGbps SCSI
alebo l6Gbps FC — tzv. Omni Porty a to minimálnom poete B

2 Diskové ole portov na celé diskové pole. Diskové pole musí obsahovať aspoň
P 32GB cache na každý radiČ, priČom radiče musia byť minimálne

dva.
Diskové pole musí podporovať synchrÓnnu a asynchrónnu
replikáciu medzi eXistujůcim dlskovom polom ktoré zákazník
v súčasnej dobe prevádzkuje.
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Servisná odora
Zariadenie musí mat aspoň 3 ročnú záruku, nahlasovanie ponch
v režime 9X5 a next business day response a zároveň musí byť
dodané originálne, nové a nerozbalené.
Diskové poie Lenovo I ks v nasledovnom provedeni:
Storage Lenovo ThlnkSystem DE4000H Hybrid Flash Array
SFF Gen2
Diskové pole s minimálnym počtem diskov 16X 1.8T8 10k RPM
SAS disky typu hot swap z možnosťou pridania dalších B diskov
v rámci základného kontrolóra.
16X min. 1.8TB 10K 25“ HDD 2U24 (SAS alebo SSD v prlpade
nedostupnosti SAS)
Konektivita smerom k serverem je hašená pomocou
univerzálnych portov lOGbps iSCSI abbo l6Gbps FC — tzv. Omni
Porty a to minimálnom počte 8 portov na celé diskové pole.
Diskové pole obsahuje 32GB cache na každý radič, prlčom radiče
sůdva.
Diskové pole podpowje synchrónnu a asynchrónnu replikáciu
medzi exlstujúcim diskovom polom, ktoré zákazník v súčasnej
dobe prevádzkuje.
Servlsná podpora
Zariadenie má 3 ročnů záruku, nahlasovanie porúch v režime 9x5
a next business dav response.

2
Špeclflkácia
diskového poľa
dodávatera

I

Pásková knižnica na minimálne 3 pásky typu LTO 6, LTO7
a LTO8 s kapacitou aspoň 40 zálohovacích pások.
Osadené aspoň Ix LTO8 s konektivitou flbre channel, 10
zálohovacích pások a aspoň čistlaca páska. Knižnica

3
optimalizovaná pre umiestnenie do 19“ dátového rozvádzaČa

Pásková knižnlca (racku), výška 3U.
Servisná odra
Zariadenie musi mať aspoň 3 ročnů záruku, nahlasovanie porůch
v režime 9x5 a next business day response a zároveň musí byt
originálne, nové a nerozbalené.
Pásková knlžnlca Lenovo I ks v nasledovnom provedení:
Pásková knižnica na minimálne 3 pásky typu LTO 6, LTO7
a LTO8 s kapacitou 40 zálohovacích pások,
Knižnica bude osadená Ix LTO8 s konektivitou fibre channel,

Špeclflkácla SůČasťou dodávky je 10 zálohovacích pásek a I ks čistiacej

3 páskovej knižnice páska
dodávatefa Knižnica je optimalizovaná pre umiestnenie do 19“ dátového

rozvádzača (racku), výška 3U.
Servlsná podpora
Zariadenie má 3 roČnú záruku, nahlasovanie porůch v režime 9X5
a next business day response
Záložný zdroj — UPS s výkonom aspoň 3kVA vrátanie kompletnej
kabeláže potrebnej na napojenie do elektrickej slete. UPS musí

4
zároveň obsahovať management kartu e zariadenie na meranle

Záložný zdroj teploty, vlhkosti v rackovej skrini, kde je záložný zdroj inštalovaný.
Zariadenie musí mať záruku Od výrobcu min v trvaní 2 rokov.
Zariadenie musí byť dodané originálne, nové a nerozbalené.
Záložný zdroj Lenovo I ks v nasbedovnom provedení:

Špeclflkácla RT3kVA 2U Rack or Tower UPS (200-24OVAC)

4 záložného zdroja Line cord - 4.3m, 220-240V, C19 to CEE7-Vll (European)

dodávateťa Environmental Monitoring Probe

Zariadenie typu „Smart manageď‘, minimálne 24ks metalických
portov, 2ks SFP portov, redundantné napájanie a chladenie,
podpora stackovania, s podporou SNMP, VLAN, štandardu

5 Switch 802.IX funkcionalít BPDU guard, Root guard, ARP inspection,
DHCP snooping alP source guard.
Switchovacia kapacita 9OGbps,

L Servlsná

9/12



Zariadenie musí mať podporu od výrobcu min v trvaní na 3 roky
nahlasovanie porůch v režime 9x5 a next business day response
a zároveň musí byt dodané orlginálne, nové a nerozbalené.
Switch Cisco I ks v nasledovnom provedení:
Zariadenie typu „Smart managed“, minimálne 24ks metalických
portov, - Cisco switch sria 9200 Managed min 24-port OE, PoE,
4xlG SFP portov, redundantně napájanie a chladenie, podpora

stackovania, s podporou SNMP, VIAN, štandardu 802.IX

pec.‘cia
SW c,.a funkcionalít BPDU guard, Root guard, ARP inspection, DHCP

uOuaVaieia snooping a IP source guard. Swltchovacia kapacita min. 94Gbps,
Servisná oodDora
Zariadenie má podporu od výrobcu v trvaní na 3 roky
nahlasovanie porúch v režime 9X5 a next business day response
Cisco SMARTnet (SNT) 8x5xNBD -3 roky
Zariadenle typu 1911 rozvádzač Šírka 800 mm, híbka 1000 mm,
výška: 27U (1300 mm), preskleně predné dvere, odnímaterné a
uzamykatefně bočnice, rám a všetky oddeliterné Časti prepojené

6 uzemňovacími káblami
Konštrukcia: Nerozoberateťná
Zanadenie musí mať záruku od výrobcu min v trvaní 2 rokov.
a zároveň musí byt dodaně originálne, nové a nerozbaleně.

Rack I ks v nasledovnom prevedení:
Keline serverový 19“ rozvádzač kompaktný RMA Šírka 800 mm,

Špecifikácla Rack-u híbka 1000 mm, presklenné predné dvere
6 dodávatera Výška: 27U (1300 mm), Šírka: 800 mm, Hibka: 1000 mm,

Konštrukcia: Nerozoberateíná
Záruka 2 roky
lnštalácia a konfigurácia HW/SW
lnštalácia a konfigurácia Server (Upgr. Firmware, konfigurácia
RAID, nastavenie BIOS,Management)
lnštalácia a konfigurácia Storage (Upgr. Firmware,konfig. RAID,
nastavenie SAN, Management)
lnštalacia a konfigurácia LAN Switch, Upgrade Firmware Server,
Upgrade Firmware UPS MNC
Upgrade Firmware UPS, lnštalácia a konflgurácia vSphere ESXi
Inštalácia a Konflgurácia pre Vmware HA IPM, PCNS

lnštalácia a konflgurácia Dell EMC OpenManage Server

MD
lnštalácia a konfigurácia OME, lnštalácia a konfigurácia Windows

‘ Server TEMP
Upgrade VMWARE vCenter VA, lnštalácia a konfigurácia
Backu p/Replice SW
Instalacia a konflguracia Veeam BACKUP INFRAŠTRUKTŮRY
(mng, proxy, repository, ...)
Migrácia VM do nového prostredia
Fyzické zapojenie HW (osadenie do
rackuielektrickalnetworkinglodpojenie eXistujúcej infr)
Otestovanie funkčnosti, Základné zaškolenie, Základná
doku mentácia
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